
I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC reference I.2.a. Local reference
I.3. Central Competent Authority
I.4. Local Competent Authority

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16. Transporter

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.17. Accompanying documents

[en]
accompanyi
ng.documen
t.document.
number

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Transport conditions
Ambient ☐ Frozen ☐ Chilled ☐

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Germinal products ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country ISO Code
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State ISO Code

I.23. For export ☐
Third country ISO Code
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time I.25. Journey Log

I.26. Total number of packages I.27. Total quantity
I.28. Total gross weight

I.30. Description of consignment

Commodity Species Identification Number Quantity Nature of commodity

Identification Mark Package count Date of collection / production Plant / Establishment / Centre
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II. Health information

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

II.1. The semen collection centre(1), in which the semen described in Part I was collected, processed and
stored for trade:

II.1.1. was approved and supervised by the competent authority according to the conditions of
Chapter I of Annex D to Directive 92/65/EEC;

II.1.2. was situated on the territory or in the case of regionalisation in a part of the territory(2) of a
Member State which was on the day semen was collected until the date the semen was
dispatched as fresh/chilled(2) semen or until the 30 days mandatory storage period for
frozen semen elapsed(2) not considered to be infected with African horse sickness in
accordance with Article 5(2)(a) and(b) of Directive 2009/156/EC(3);

II.1.3. fulfilled during the period commencing 30 days prior to the date of semen collection until
the date the semen was dispatched as fresh/chilled(2) semen or until the 30 days mandatory
storage period for frozen semen elapsed(2), the conditions of Article 4 of Directive
2009/156/EC;

II.1.4. contained during the period commencing 30 days prior to the date of semen collection until
the date the semen was dispatched as fresh/chilled(2) semen or until the 30 days mandatory
storage period for frozen semen elapsed(2) only equidae which were free of clinical signs of
equine viral arteritis and contagious equine metritis;

II.2. All equidae have been admitted onto the centre under the provisions of Article 4 and 5 of Directive
2009/156/EC(3);

II.3. The semen described in Part I was collected from donor stallions, which:

II.3.1. on the day the semen was collected have not shown clinical signs of an infectious or
contagious disease,

II.3.2. during at least 30 days prior to collection of the semen have not been used for natural
service,

II.3.3. during the 30 day period prior to collection of the semen have been kept on holdings where
no equidae showed clinical signs of equine viral arteritis,

II.3.4. during the 60 days period prior to collection of the semen have been kept on holdings where
no equidae showed clinical signs of contagious equine metritis,

II.3.5. to the best of my knowledge and as far as I could ascertain, have not been in contact with
equidae suffering from an infectious or contagious disease during 15 days immediately
preceding collection of the semen,

II.3.6. have undergone the following animal health tests, carried out in a laboratory recognised by
the competent authority, in accordance with a test programme as specified in point II.3.7.

II.3.6.1. an agar-gel immuno-diffusion test (Coggins test) for equine infectious anaemia
with negative result;

and (2) ○
either

[II.3.6.2. a serum neutralisation test for equine viral arteritis with negative result at a
serum dilution of one in four; and]

(2) ○ or [II.3.6.2. a virus isolation test for equine viral arteritis carried out with negative result on
an aliquot of the entire semen of the donor stallion;]

and II.3.6.3. an agent identification test for contagious equine metritis carried out on two
occasions on samples collected from the donor stallion with an interval of seven
days by isolation of Taylorella equigenitalis from pre-ejaculatory fluid or a
semen sample and from genital swabs taken at least from the penile sheath,
urethra and urethral fossa with negative result in each case;

II.3.7. have been subject to the one of the following test programmes(4):

II.3.7.1. The donor stallion was continuously resident on the collection centre for at least
30 days prior to the semen collection, and during the collection period, and no
equidae on the collection centre came during that time into direct contact with
equidae of lower health status than the donor stallions.
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II. Health information

The tests described in point II.3.6. have been carried out on samples taken on
                          (5) and in the case of contagious equine metritis on a second
sample taken on                           (5), being at least 14 days after the
commencement of the above residence period and at least at the beginning of
the breeding season;

II.3.7.2. The donor stallion was not continuously resident on the collection centre or
other equidae on the collection centre came into contact with equidae of lower
health status than the donor stallion.

The tests described in point II.3.6. have been carried out on samples taken on
                          (5) and in the case of contagious equine metritis on a second
sample taken on                           (5), being within the 14 days period before the
first semen collection and at least at the beginning of the breeding season,

and the test described in point II.3.6.1. for equine infectious anaemia was last carried
out on a sample of blood taken on                           (5), being not more than 120
days before the semen described in Part I was collected

and (2) ○ either [one of the tests described in point II.3.6.2. for equine viral arteritis was last
carried out on a sample collected on                           (5), being not more than 30
days before the semen described in Part I was collected,]

(2) ○ or [the non-shedder state of the seropositive stallion for equine viral arteritis was
confirmed by a virus isolation test which was carried out on an aliquot of the
entire semen of the donor stallion collected on                           (5), being not more
than one year before the semen described in Part I was collected;]

II.3.7.3. The tests described in point II.3.6. have been carried out during the 30 days
mandatory storage period of frozen semen and not less than 14 days after the
collection of the semen on samples taken on                           (5) and in the case of
contagious equine metritis on a second sample taken on                           (5);

II.4. The semen described in Part I was collected, processed, stored and transported under conditions which
comply with the requirements of Chapters II and III of Annex D to Directive 92/65/EEC.

 

Notes

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided
for in Chapter 2 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Part I:

Box I.11: place of dispatch shall correspond to the semen collection centre of origin of the semen.

Box I.12: place of destination shall correspond to the semen collection or storage centre or to the holding of
semen destination.

Box I.19: identification of container and Seal number shall be indicated.

Box I.30: donor identity shall correspond to the official identification of the animal.

date of collection shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy.

approval number of the centre shall correspond to the approval number of the semen centre indicated
in Box I.11. where the semen was collected.

Part II:

(1) Only semen collection centres approved by the competent authority and listed in accordance with
Article 11(4) of Council Directive 92/65/EEC.

(2) Delete as appropriate.

(3) OJ L 192, 23.7.2010, p. 1.

(4) Cross out the programme(s) that do(es) not apply to the consignment.

(5) Insert date.
Certifying Officer/Official veterinarian
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II. Health information

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature
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I.1. Odosielateľ

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.2. IMSOC reference I.2.a. Local reference
I.3. Central Competent Authority
I.4. Local Competent Authority

I.5. Príjemca

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.7. Krajina pôvodu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Región určenia Kód
I.11. Place of dispatch

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.12. Miesto určenia

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.13. Miesto nakládky

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravný prostriedok

Druh Dokument Identifikácia

I.16. Transporter

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.17. Sprievodné doklady

[sk]
accompanyi
ng.documen
t.document.
number

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Transport conditions
Teplota okolia ☐ Mrazené ☐ Chladené ☐

I.19. Číslo kontajnera/číslo pečate

I.20. Certified as
Germinal products ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State Kód ISO

I.23. For export ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time I.25. Journey Log

I.26. Celkový počet balení I.27. Celkové množstvo
I.28. Celková hrubá hmotnosť

I.30. Description of consignment

Tovar Druh Identification Number Množstvo Nature of commodity

Identification Mark Počet balení Dátum zberu Plant / Establishment / Centre
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II. Zdravotné informácie

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že:

II.1. Inseminačná stanica na odber spermy(1), na ktorej bola sperma opísaná v časti I odobraná, spracovaná
a skladovaná na účely obchodovania:

II.1.1. bola schválená príslušným orgánom a bola pod jeho dohľadom v súlade s podmienkami
kapitoly I prílohy D k smernici 92/65/EHS;

II.1.2. sa nachádzala na území alebo, v prípade regionalizácie v časti územia(2) členského štátu,
ktoré(-á) sa v deň odberu spermy až do dátumu, keď bola sperma odoslaná v
čerstvom/chladenom(2) stave, alebo dovtedy, kým v prípade mrazenej spermy neuplynulo
povinné 30-dňové obdobie skladovania(2), bolo(-a) považované(-á) za infikované(-ú)
africkým morom koní v súlade s článkom 5 ods. 2 písm. a) a b) smernice 2009/156/ES(3);

II.1.3. počas obdobia, ktoré začalo 30 dní pred dátumom odberu spermy, až do dátumu, keď bola
sperma odoslaná v čerstvom/chladenom(2) stave, alebo dovtedy, kým v prípade mrazenej
spermy neuplynulo povinné 30-dňové obdobie skladovania(2), spĺňala podmienky článku 4
smernice 2009/156/ES;

II.1.4. počas obdobia, ktoré začalo 30 dní pred odberom spermy, až do dátumu, keď bola sperma
odoslaná v čerstvom/chladenom(2) stave, alebo dovtedy, kým v prípade mrazenej spermy
neuplynulo povinné 30-dňové obdobie skladovania(2), sa v nej nachádzali iba koňovité,
ktoré nevykazovali klinické príznaky vírusovej arteritídy koní ani infekčnej metritídy koní;

II.2. Všetky koňovité boli prijaté na inseminačnú stanicu podľa ustanovení článkov 4 a 5 smernice
2009/156/ES(3);

II.3. Sperma opísaná v časti I bola odobraná darcovským žrebcom, ktoré:

II.3.1. v deň odberu spermy nevykazovali klinické príznaky infekčnej alebo nákazlivej choroby,

II.3.2. počas najmenej 30 dní pred odberom spermy neboli použité na prirodzené pripúšťanie,

II.3.3. boli počas obdobia 30 dní pred odberom spermy držané v chovoch, v ktorých žiadne
koňovité nevykazovali klinické príznaky vírusovej arteritídy koní,

II.3.4. boli počas obdobia 60 dní pred odberom spermy držané v chovoch, v ktorých žiadne
koňovité nevykazovali klinické príznaky infekčnej metritídy koní,

II.3.5. podľa môjho najlepšieho vedomia a pokiaľ som sa o tom mohol uistiť, neboli počas 15 dní
bezprostredne pred odberom spermy v kontakte s koňovitými trpiacimi infekčnou alebo
nákazlivou chorobou,

II.3.6. boli podrobené týmto zdravotným testom vykonaným v laboratóriu uznanom príslušným
orgánom v súlade s programom testovania uvedeným v bode II.3.7.

II.3.6.1. imunodifúzny test v agarovom géli (Cogginsov test) na infekčnú anémiu koní, s
negatívnym výsledkom

a (2) ○ buď [II.3.6.2. sérumneutralizačný test na vírusovú arteritídu koní, s negatívnym výsledkom,
pri zriedení séra v pomere 1 : 4 a]

(2) ○ alebo [II.3.6.2. test na izoláciu vírusu vírusovej arteritídy koní vykonaný, s negatívnym
výsledkom, na alikvotnej časti celej spermy darcovského žrebca]

a II.3.6.3. test na identifikáciu pôvodcu infekčnej metritídy koní vykonaný dvakrát na
vzorkách odobraných darcovskému žrebcovi s odstupom siedmich dní izoláciou
baktérie Taylorella equigenitalis z predejakulačnej tekutiny alebo vzorky
spermy a z výteru z genitálií, ktoré boli odobrané aspoň z predkožkového vaku,
močovej rúry a močovej jamky, s negatívnym výsledkom v každom z prípadov;

II.3.7. boli podrobené jednému z týchto programov testovania(4):

II.3.7.1. Miestom nepretržitého pobytu darcovského žrebca bola inseminačná stanica
aspoň počas 30 dní pred odberom spermy a počas daného obdobia odberu,
pričom žiadne koňovité v inseminačnej stanici neboli počas uvedeného obdobia
v priamom kontakte s koňovitými, ktoré mali nižší zdravotný štatút ako
príslušné darcovské žrebce.

Testy opísané v bode II.3.6 sa vykonali na vzorkách odobraných dňa
                          (5) a v prípade infekčnej metritídy koní na druhej vzorke
odobranej dňa                           (5), a to minimálne 14 dní po začiatku uvedeného
obdobia pobytu a aspoň na začiatku sezónneho reprodukčného cyklu;
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II. Zdravotné informácie

II.3.7.2. Miestom nepretržitého pobytu darcovského žrebca nebola inseminačná stanica
na odber spermy alebo iné koňovité v inseminačnej stanici na odber spermy boli
v priamom kontakte s koňovitými, ktoré mali nižší zdravotný štatút.

Testy opísané v bode II.3.6 sa vykonali na vzorkách odobraných dňa
                          (5) a v prípade infekčnej metritídy koní na druhej vzorke
odobranej dňa                           (5), a to minimálne 14 dní pred prvým odberom
spermy a aspoň na začiatku sezónneho reprodukčného cyklu

a test opísaný v bode II.3.6.1 na infekčnú anémiu koní sa naposledy vykonal na
vzorke krvi odobranej dňa                           (5), a to najviac 120 dní pred odberom
spermy opísanej v časti I;

a (2) ○ buď [jeden z testov opísaných v bode II.3.6.2 na vírusovú arteritídu koní sa naposledy
vykonal na vzorke odobranej dňa                           (5), a to najviac 30 dní pred
odberom spermy opísanej v časti I,]

(2) ○ alebo [prostredníctvom testu na izoláciu vírusu vykonaného na alikvotnej časti celej
spermy darcovského žrebca odobranej dňa                           (5), a to najviac jeden
rok pred odberom spermy opísanej v časti I, sa u žrebca séropozitívneho na
vírusovú arteritídu koní potvrdilo, že nie je prenášateľom nákazy vírusovej
arteritídy koní;]

II.3.7.3. Testy opísané v bode II.3.6 sa vykonali počas 30-dňového povinného obdobia
skladovania zmrazenej spermy a nie skôr ako 14 dní po odbere spermy na
vzorkách odobraných dňa                           (5) a v prípade infekčnej metritídy koní
na druhej vzorke odobranej dňa                           (5);

II.4. Sperma opísaná v časti I bola odobraná, spracovaná, skladovaná a prepravovaná za podmienok, ktoré
sú v súlade s požiadavkami kapitol II a III prílohy D k smernici 92/65/EHS.

Poznámky

Tento certifikát zdravia zvierat treba vyplniť podľa poznámok k vyplneniu certifikátov uvedených v kapitole 2
prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/2235.

Časť I:

Kolónka
I.11:

Miesto odoslania zodpovedá inseminačnej stanici na odber spermy, z ktorej sperma pochádza.

Kolónka
I.12:

Miesto určenia zodpovedá inseminačnej stanici na odber alebo skladovanie spermy alebo chovu, pre
ktorý je sperma určená.

Kolónka
I.19:

Uvádza sa identifikácia kontajnera a číslo plomby.

Kolónka
I.30:

Identifikácia darcu zodpovedá úradnej identifikácii zvieraťa.

Dátum odberu sa uvádza v tomto formáte: dd/mm/rrrr.

Schvaľovacie číslo inseminačnej stanice zodpovedá schvaľovaciemu číslu inseminačnej stanice pre
spermu uvedenej v kolónke I.11, na ktorej bola sperma odobraná.

Časť II:

(1) Len inseminačné stanice na odber spermy schválené príslušným orgánom a uvedené v súlade s
článkom 11 ods. 4 smernice Rady 92/65/EHS.

(2) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte.

(3) Ú. v. EÚ L 192, 23.7.2010, s. 1.

(4) Prečiarknite program(-y), ktorý(-é) sa nevzťahuje(-ú) na zásielku.

(5) Uveďte dátum.
Certifikujúci úradník/Úradný ve terinárny lekár

Meno (veľkými písmenami)
Dátum podpisu
Pečiatka

Kvalifikácia a titul
Podpis
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